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3 этап — педагогическое конструирование — дальнейшая детализация созданного 

проекта для использования его в конкретных условиях реальными участниками 

педагогического процесса. 

Формами педагогического проектирования являются документы, описывающие с разной 

степенью точности создание и действие педагогических систем, процессов или ситуаций. 

Таким образом, для составления прогноза необходимо владеть информацией об 

индивидуальных особенностях учащегося, о степени их проявлений в разные отрезки времени. 

Немаловажное значение в прогнозирование имеет и владение педагогами технологиями 

прогнозирования, включающими наличие определенных прогностических умений, 

способствующих качественному предвидению результатов педагогического взаимодействия. 

Собирая данные, анализируя и прогнозируя педагогические процессы, исследователь 

нуждается в фиксации полученных данных. Собственно, каждый исследователь может 

воспользоваться удобной для него формой. Важно, чтобы все было зафиксировано и наглядно 

показывало изменения, происходящие в личности или в педагогических явлениях и процессах.  
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СОВРЕМЕННОЕ ЮВЕЛИРНОЕ ИСКУССТВО 

В ДИАЛОГЕ С КУЛЬТУРНЫМИ ТРАДИЦИЯМИ 

 

Ювелирное искусство, как, впрочем, и всё декоративно-прикладное искусство, во 

многом опирается на традиции: технологические, художественные, стилистические. При этом 

сохраняет главные свойства искусства – готовность к творческому эксперименту, постоянный 

поиск новых средств выразительности. 

Особенно ярко связь ювелирного искусства с традициями проявляется в украшениях с 

природными мотивами. 

Например, одним из наиболее распространённых мотивов в украинском национальном 

женском костюме является имитация красных ягод (калины, рябины) в бусах, браслетах, 

головных уборах (рис. 1). 
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Рис. 1. В.А. Тропинин. Девушка с Подолья. 1810-е 

 

Однако традиции только тогда остаются «живыми», не превращаются в анахронизм, 

когда актуализируются в «новом прочтении», соотносясь с новым культурным контекстом. 

Любые факты культуры претерпевают смысловые трансформации, попадая в новые 

контексты, а потому требуют переосмысления, адаптации. 

Примером такой художественно-смысловой адаптации может служить ювелирный 

гарнитур «Смородинка» (рис. 2).   

 

 

  
 

Рис. 2. Гарнитур «Смородинка». Автор – Лада Прокопович. 2016 

  

Серьги и подвеска в этом гарнитуре не копируют традиционные украинские украшения, а 

лишь визуализируют мотив красных ягод. И, тем не менее, в сочетании с белой блузкой, 

ассоциации возникают вполне определённые. Это позволяет создать образ, основанный на 

вековых традициях, но при этом современный, отвечающий тенденциям в моде и обществе 

[1]. 

Ещё один природный мотив, к которому время от времени обращаются ювелиры, – 

снежинки.  
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В отличие от красных ягод, «ювелирная история» этого мотива не так внушительна. 

Одной из первых и наиболее эффектных попыток изображения снежинок в ювелирном 

искусстве является «Зимняя серия» Альмы Пиль (Alma Pihl) – дизайнера фирмы Фаберже. По 

её эскизам были выполнены не только два знаменитых пасхальных яйца – «Ледяное» и 

«Зимнее», – но и множество украшений из горного хрусталя, поверхность которого 

покрывалась платиной и бриллиантами, имитирующими снежинки (рис. 3). 

 

 
 

Рис. 3. Подвеска из «Зимней серии» Альмы Пиль 

 

Современные технологии позволяют тему снежинок в ювелирных украшениях 

раскрывать по-новому. 

Например, в авторских дизайнерских проектах в качестве материала, имитирующего лёд, 

используется оргстекло [2]. 

А поскольку оргстекло бывает не только прозрачным, но и матовым, разных цветов, то 

возможности художественных решений существенно расширяются. При использовании таких 

материалов, «зимняя» тема может быть воплощена даже в авангардных украшениях (рис. 4). 

 

 
 

Рис. 4. Колье «Зимняя ночь». Автор – Лада Прокопович (при участии Н. Замятина). 2016 
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Такие украшения позволяют исследовать ювелирное искусство в дискурсе 

социокультурных коммуникаций. Причём коммуникаций в разных срезах и контекстах: как 

творческий диалог между разными историческими эпохами, культурными традициями, 

художественными практиками. Это, в свою очередь, даёт возможность более полно и точно 

определить роль ювелирного искусства в формировании культурных ценностей разных эпох 

и народов.  
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ТРАДИЦИОННЫЕ ЦЕННОСТИ ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА 

 

Расширение экономических и культурных связей между государствами, развитие 

компьютерных технологий дают возможность людям разных национальностей больше узнать 

друг о друге. Знакомство с другими культурами не только интересно, но и полезно для 

развития диалога между странами и народами. Общеизвестно, что культуры Востока и Запада 

во многом различны. Но, зная традиции и обычаи друг друга, можно достичь 

взаимопонимания, избежать межэтнических конфликтов, научиться понимать и уважать 

чужие культуры.  

Туркмения – одна из самых традиционных восточных стран, где до наших дней 

сохранились старинные традиции. Однако культура этого государства значительно отличается 

от культур соседних мусульманских государств. Предки туркменов – кочевники, и это 

обстоятельство во многом определило особенности быта, традиции, обычаи. 

Каждый туркмен любит и почитает свою родину. Туркмены высоко ценят свое единство 

и принадлежность к туркменскому народу, что воспевается в эпических преданиях, которые 

передаются из уст в уста на протяжении многих столетий. Все богатство туркменского 

народного творчества отражено в этих преданиях [1]. 

Почтительное отношение к старшим также основывается на древних традициях. 

В Туркменистане есть особенная категория людей, которые пользуются безотказным 

авторитетом в обществе и являются примером для пришедших поколений. Это аксакалы, люди 

в возрасте, умудренные жизненным опытом и занимающие значительное место в своей семье, 

селении или даже в государстве. К аксакалам проявляют особенное уважение и почтение. В 

их присутствии молодые туркмены ведут себя исключительно вежливо, проявляют заботу. К 
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